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Dear customer,
We are delighted that you have chosen a high-quality product from
our company.

1 About These Instructions

These instructions are divided into a text section and an illustrated
section. The illustrated section can be found after the text section.
These instructions are original instructions as outlined in the
EU-BpVO 305/2011. Please read and follow these instructions.
They contain important information on the installation, operation
and proper care and maintenance of the aluminium entrance door
so that you can enjoy the use of this product for many years.
Please pay particular attention to all safety and warning notices.
Keep these instructions in a safe place for later reference!

Skilled fitting and thorough maintenance increase performance,
availability and safety.

The texts and diagrams in this manual have been created with the
greatest care possible. In order to provide a concise overview, not
all detailed information on all variants and possible assemblies can
be described. The texts and diagrams published in this manual are
merely intended as examples.

Any guarantee for its completeness is excluded and does not
justify a complaint.

Should you desire more information, or if special problems occur
which are not described in detail in the manual, you may request
information from the manufacturing plant.

These instructions are an important document for the construction
file.

1.1 Warnings used

Indicates a danger that leads directly to death or serious injuries.
ATTENTION

Dissemination as well as duplication of this document and the use
and communication of its content are prohibited unless explicitly
permitted. Noncompliance will result in damage compensation
obligations. All rights reserved in the event of patent, utility model
or design model registration. Subject to changes.
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Indicates a danger that can lead to damage or destruction of
the product.

1.2 Symbols used

Important note for avoiding damage to property

Permissible arrangement or activity

Non-permissible arrangement or activity

X <8

See text section

0

Q)

\\\\\
S

See illustrated section

&

1
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See separate Fitting Instructions for the control or

for the additional electrical control elements

Electrical voltage

Optional components, to be ordered as

accessories

Single - leaf door

Door with side element

Door opening inwards

Door opening outwards

Support blocks

Spacing blocks

House interior

Not permissible according to DIN 4108

House exterior

Winter

AOO(}A )
6688600

I

Summer

Condensation

Vapour diffusion proof

Open to vapour diffusion

Tighten the screws by hand

Tighten the screws firmly

Inspect

Maintenance-free

Placing door leaf on the floor

Remove and dispose of component or packaging

In the illustrated section, this indicates work

steps that must be performed in succession

Break-in-resistant component RC 2
acc. to DIN EN 1627:2011

Break-in-resistant component RC 3
acc. to DIN EN 1627:2011

5204196 RE/10.2015
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Break-in-resistant component RC 4
acc. to DIN EN 1627:2011

Attack side

Permanently open

"80" ThermoSafe
<111 > ThermoCarbon
ThermoSafe threshold

ThermoCarbon threshold
102.5

Volt-free contact

pot. Free!

Contact

SI‘—
L

To be connected/ fitted on-site

S &%

To be connected/fitted at the factory

E()

1.3 Abbreviations used

OFF (FFL) Finished floor level

1.4 Colour code for leads, single wires and
components

The colour abbreviations for lead, wire and component
identification follows the international colour code in accordance
with [EC 757:

BK = black
BN = brown

5204196 RE/10.2015

GN = green

GY = grey

YE = yellow

WH = white

GN/YE = green/yellow

2 A Safety Instructions

/\ DANGER

Danger to life while fitting the entrance door

During fitting, the door or door frame can fall and kill persons.

»  Prior to and during fitting, secure the door and frame
against falling over.

e Comply with the basic rules in DIN 4108 Thermal insulation
and energy economy in buildings when fitting the aluminium
entrance door.

e Make sure to comply with the applicable standards,
directives, regulations, ordinances and the generally accepted
rules of technology.

e Protect your door until construction is completed by covering
it with foil and tape to avoid damages. But keep in mind that
tape can leave residue or damage to the coating, especially
under prolonged exposure to the sun.

e Identify suitable fastenings according to the local conditions
and have them on hand.

*  Anchor the aluminium entrance door at all of the provided
fixing points in the wall.

e  Always maintain the required edge and centre line spacing of
the plugs depending on wall type, as well as the fitting
information and handling guidelines of the plug manufacturer!

e  Contact surfaces to be sealed with silicon and sealant
material must first be cleaned, such as
— Profile surfaces
— Edge compound of the pane

e  Only use adhesive and sealant materials that are suitable for
this application and compatible with the product materials.
Follow the handling guidelines of the respective manufacturer.

e Electrical work may only be carried out by qualified
electricians.

e  EC Directive 2006/42/EC is to be complied with for aluminium
entrance doors with automatic door operators.

21 Fitter qualification

In order to ensure proper installation of the aluminium entry door,
only assembly technicians with commensurate training may be
charged with the task.

ATTENTION

Impaired function

Missing or modified components will impair the function of the
entrance door.

» Do not alter or remove any components.

»  Fasten all components described in the manual.

Fitting

To ensure simple and professional fitting, carefully go through
all the work steps shown in the illustrated section.
Before fitting the door, check whether any attached parts
have to be fitted (see Figure 3).
» Remove the transport protection before fitting

(see Figure 2.3).
»  Fastening and sealing materials are not included in the scope
of delivery.

vV Vv o
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NOTE:

It is important that you use the fixing points prepared at the
factory.

The fixing points indicated in the fitting instructions are only
general and may deviate from the fixing points prepared at the
factory.

3.1 Accessories
e K3 door /side element/transom light (see Figures 3.1/3.2)
e VP25/VP50 extension (see Figure 3.3a)
e VP100/VP150 extension (see Figure 3.3b)
e  VPE20/VPE50 one-piece extension (see Figure 3.4)
e KE135/KE90 corner profiles 135°/90°
(see Figures 3.5a/3.5b)
e  KS3 static profile (see Figure 3.6)

Fixing material for accessories is part of the scope of delivery.

3.2 Determining the door position

»  Determine the door position depending on the on-site
fastening options, type of wall and the required edge and
centre line spacing for the plug.

P>  If possible, position the door so that it is within the insulation
layer of the wall. With monolithic or single-shell brickwork,
position the door as close as possible towards the building
interior side. Observe the isothermal lines (see Figure 1).

3.3 Fitting types

*  Anchor fitting (see Figures 10-12)

*  Plug-and-screw fitting (see Figures 10-12)
*  Frame screw fitting (see Figures 10-12)

NOTE:
Each fixing point must be back-blocked resistant to pressure.

e Unhinge the door leaf (see Figures 2.5/15a/15b).

ATTENTION

Impaired function

Non-compliance with the handling guidelines will impair the

function of the entrance door.

»  With fixing and sealant material, follow the handling
guidelines of the respective manufacturer.

3.4 Connection to building structure

1.  Fill the space between the door frame and brickwork with
insulation material (such as fibreglass or mineral wool).

2. Push in the round cord.

3. Seal the joint on the interior so that it is impervious to vapour
diffusion.

4. Make the exterior groove open to vapour diffusion with pre-
compacted strips (see Figure 11.1/17).

3.5 Adjusting the fitting
e Horizontal and vertical door leaf adjustment, contact pressure
adjustment (see Figures 15a-15b).

ATTENTION

Limiting the door opening angle (see Figure 15b.1)
The door opening angle must be limited to 105° on site.
»  Otherwise, damage to the hinges or frame is to be

expected.

3.6 Glazing

e Insertion and replacement of the glass panes or infills
(see Figure 14a/14b).
e  Blocking suggestions (see Figure 14a/14b)

e  Secure blocking against falling (e.g. with Pattex adhesive).

3.7 Electrical connections

Mains voltage!

Contact with the mains voltage presents the danger of a deadly

electric shock. For that reason, observe the following warnings

under all circumstances:

»  Electrical connections may only be performed by a qualified
electrician!

» The on-site electrical installation must conform to the
applicable protective regulations!

» Qualified electricians must ensure compliance with the
national directives for the operation of electrical devices!

Depending on the length of the power supply cable, it must have
at least the following cross-section:

10m 0.50 mm?2
40m 0.75 mm?
50 m 1.00 mm?
75m 1.50 mm?
125 m 2.50 mm?
3.8 Fitting break-in-resistant door sets

The fitting instructions in this section give additional tips on fitting
break-in-resistant door sets with resistance classes RC 2 to RC 4
acc. to DIN EN 1627: 2011 (see Figures 18 -21).

Only by a professional fitting in accordance with these instructions
will the door sets be equipped with break-in-resistant features.

3.8.1 Permissible walls

The required break-in-resistance can only be obtained if the
adjacent walls meet the requirements according to Tab. 1 - Tab. 3.

3.8.2 Permissible wall connections

The wall connections defined in Image 10.2a-10.2j are
permissible. Expert fitting must be verified with a fitting certificate.

3.8.3 Safety relevant components

The required break - in - resistance can only be obtained if the used
infills meet the following requirements.

Minimum requirement for the side element/transom light infills:

ThermoSafe

Resistance class RC 2 RC 3
Glazing resistance class

according to EN 356 P4A PS A
Placement of the safety Opposite side Attack side

pane

Hormann panel with or

without glass Aluminium panel

ThermoCarbon

Resistance class RC 2 RC3 RC 4
Glazing resistance class

according to EN 356 P4 A PSA P7B
Placement of the safety Opposite Attack Opposite

pane side side side

Hormann panel with or
without glass

Aluminium panel

The exchange of safety-relevant components (e.g. fittings, locks
and infills) can lead to a loss of door set resistance.

5204196 RE/10.2015
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Minimum requirements for the fittings :

Resistance class RC 2 RC 3 RC 4

EN 1303 (see Figure 20)
Locking cylinder
(position 7)

Locking cylinder 4 4 6
(position 8) 1 1 2

EN 1906
Protective fitting

(position 7) Integrated into the construction

EN 12209
Locks (position 7) 31 41 71

1 The suitability of the locks must additionally be verified through
tests according to DIN EN 1627 or as part of an expert’s
opinion.

Be sure to observe the following fitting instructions:

e  The visible gap of 5 + 1 mm between frame and leaf must be
observed (see Figure 21) so that the lock bolts fully extend
into the lock plate openings.

e  Connected ThermoCarbon side elements are to be secured
all-round and according to the specifications for infill
attachment of the respective RC classification
(see Figures 19c - 19e).

3.8.4 Additional instructions for fitting

» Install the frames vertically and properly aligned
(see Figure 11).

» In the areas described below, back-fill the spaces between
frame and walls with a rot-free material to withstand pressure:
— Hinges
— Infill
— Locking
— Fixing points
— On the upper and lower corners
By taking suitable precautions (e.g. silicone), make sure that
the pressure-resistant back-packing is not able to shift (see
Figure 10.2).

3.8.5 Instructions for the user

e  Break-in-resistant components only provide burglar
resistance in a closed, locked, and secured state and when
the key has been removed!

e Anti-panic locks are not permissible in combination with
break-in-resistant doors!

4 Description of S5/S7 Radio

SecureConnect volt-free control (see Image 7¢/7d/7e)

If the SecureConnect is to be controlled by intercom/buttons on
which voltage is applied at the output, this cable must be switched
to volt-free by fitting a coupling relay. Coupling relay for standard
cases (12 V AC) in accessories.

41 LED display
Blue (BU)

Condition Function

A valid radio code was
discovered for channel 1

llluminated briefly

A valid radio code is discovered
that has been stored on both
channels

llluminated long once

Receiver is in the learn mode
for channel 1

Flashes slowly

Flashes quickly after slow A valid radio code was

flashing discovered during the learning

5204196 RE/10.2015

Flashes slowly for 5 seconds | Device reset is being
Flashes quickly for 2 seconds | implemented or completed

Off Operation mode

Programming button P (P button)

4.2 Teaching in a radio code

To activate / switch a channel:
P Press the P button once to activate channel 1.

To abort the learn mode:
»  Press the P button 3 times, or wait for the timeout.
Timeout

If no valid radio code is recognised within 25 seconds, the receiver
automatically returns to the operation mode.

4.3 Teaching in a radio code

(see Figure 7e)

1. Press the P button to activate the desired channel.
— The blue LED will flash slowly for channel 1.

2. Put the hand transmitter, whose radio code is to be inherited,
into the Inheriting / Transmitting mode.
If a valid radio code is recognised, the LED flashes quickly in
blue then goes out.
The receiver is in the operation mode.

4.4 Operation

In the operation mode, the receiver signals the recognition of a
valid radio code by illuminating the blue LED.

NOTE:

If the radio code for the taught-in hand transmitter was copied
from another hand transmitter, the hand transmitter button must
be pressed a second time during initial start-up.

A valid radio code
channel 1 is discovered

= The LED is illuminated briefly once
4.5 Reset
All radio codes are deleted by the following steps:
1. Press and hold the P button.
— The LED slowly flashes in blue for 5 seconds.
— The LED flashes rapidly in blue for 2 seconds.

2. Release the P button.
All radio codes have been deleted.

NOTE:

If the P button is released prematurely, the device reset will be
aborted and the radio codes are not deleted.

5 Description of S5/S7 Scan

The factory code must be changed for the initial start-up of the
finger scanner! For this, see the included operating instructions
from GU/BKS.

6 Inspection and Maintenance

6.1 Checking the seating and sealing
Before finishing the fitting process, check that the aluminium
entrance door has been fitted correctly.
P Inspect the following points:
— Seating of the fastening screws to the building structure

— Sealing of the aluminium entrance door to the building
structure

15
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Tab. 1: Classification of the resistance classes of break-in-resistant components for solid walls

Surrounding walls

Resistance class of . . Reinforced concrete walls acc. to
the component In brickwork according to DIN 1053-1 DIN 1045
ace. to Wall thickness Compression Apparent Mortar group Nominal Strength class
DIN EN 1627 ) )
(unplastered) strength class of | density class of thickness
the bricks (DFK) | the bricks (RDK)
RC 2 min. 100 mm
=115 mm
RC 3 >12 - min. MG [I/DM min. 120 mm min. B 15
RC 4 > 240 mm min. 140 mm
Tab. 2: Classification of the resistance classes of break-in-resistant components for gas concrete walls
Gas concrete wall
Resistance class Compression strlength class Nominal thickness Version
of the bricks
RC 2 >170 mm
=4 Bonded
RC 3 =240 mm

Tab. 3: Classification of the resistance classes of break-in-resistant components for timber panel walls

Resistance class

Suitable wall construction

]

Plaster with fabric, polystyrene 40 mm, gypsum fibre board 15.0 mm,
timber post 60/140, MF 140 mm, PE plastic film, gypsum fibre
board 15 mm

Plaster with fabric, polystyrene 40 mm, OSB 12.0 mm, timber
post 60/ 140, MF 140 mm, PE plastic film, OSB 12.0 mm, GKB 12.5 mm

RC2 Tongue + groove timber cladding 19 x120 mm, batten 40 x 60 mm,
100100000000 =1001 DHF (permeable moisture resistant wood fibre board) 15 mm, timber
" 5’ ' ' 'f' " post 60/140, MF 140 mm, PE plastic film, OSB 15.0 mm, GKB 12.5 mm
Plaster with fabric, SB W 40 mm, DWD (permeable wall and roof
panel) 15,0 mm, timber post 60/ 140, MF 140 mm, PE plastic film,
FP (plywood) 16.0 mm, V100 E1, GKB 12.5 mm
Tongue + groove timber cladding 19 x120 mm, batten 40 x 60 mm,
SB.W 60 mm, timber post 60/140, MF 140 mm, PE plastic film,
Plaster with fabric, SB W 40 mm, DWD 15.0 mm, timber post 60/ 140,
RC 3 W MF 140 mm, kraft paper, BFU 15.0 mm, GKB 12.5 mm
Plaster with fabric, approx. 4 mm, PS 30 mm, FP 13 mm V100E1, timber
"‘"""""' = post 60/140, MF 140 mm, PE plastic film 0.2 mm, FP 13 mm V20E1,
‘AQ A‘AJA‘& A,. batten 40 x 60 mm/insulation MF 40 mm, BFU 15.0 mm, GKB 9.5 mm
b S
Plaster with fabric, approx. 4 mm, SB W 60 mm, DWD 15.0 mm, timber
T post 60/160, MF 160 mm, sodium kraft paper, OSB 22 mm,
S G BFU 15.0 mm, GKB 12.5 mm
RC 4

Plaster with fabric, approx. 4 mm, SB W 60 mm, DWD 15.0 mm, timber
post 60/160, MF 160 mm, sodium kraft paper, FP 13 mm V20, steel sheet
0.75 mm, FP 13 mm V20, GKB 9.5 mm

Prefabricated and timber partition walls with respective resistance class suitability certification from the manufacturer.

5204196 RE/10.2015
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7 Cleaning and Care 10 Declaration of conformity
(as defined in the EC Construction Products Directive 89/106/EEC)
741 Surface

You have purchased a high - grade aluminium product. Protect it
by performing cleaning and upkeep regularly. This is the only way
to prevent undesired corrosion caused by environmental
conditions and contamination related to use.

Wash surfaces with a mixture of alcohol and water before bonding.

ATTENTION

Unsuitable care products

The door surface and adjacent components can be damaged by
aggressive, corrosive or abrasive materials such as acids or
steel brushes.

»  Only use conventional care products and microfibre cloths to
maintain the aluminium entrance door.

Use water to rinse any dirt off high-gloss surfaces.

Never use polish on matt surfaces.

Always take note of the manufacturer information for the
care products.

vvyy

»  Oil or lubricate moveable fitting parts once per year. Only
use acid-free oil or vaseline. The door hinges are
maintenance-free.

7.2 Cylinder

To maintain the closing cylinder, only special cylinder care spray is
approved. Do not use products that contain graphite under any
circumstances.

8 Dismantling and Disposal

Dismantling of the aluminium entrance door is conducted in the
reverse order of the assembly.

To dispose of it properly after dismantling, the aluminium door
must be disassembled into its individual components and
disposed of according to local official regulations.

9 Spare Parts

We advise explicitly that only genuine spare parts are tested and
approved.

The following cylinders may be used in conjunction with our locks
H5/H9/S5/S7:

e Knob cylinders

e Cylinders with/without compensator function

e Cylinders with/without emergency and hazard function

If using other locks, such as gear locks with anti-panic function,
proper function in conjunction with the desired cylinder must be
checked and ensured in advance.

5204196 RE/10.2015

Manufacturer:  Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen, Germany
The product type:
Aluminium entrance door: ThermoSafe, ThermoCarbon

is developed, designed and manufactured in accordance with the
EU Construction Products Regulation 305/2011

Applied and consulted standards:

EN 14351-1: 2006 windows and doors - product standard,
performance characteristics — ,Windows and exterior doors
without characteristics related to fire protection and/or smoke-
tightness*

Any modification made to this product without our express
permission and approval shall render this declaration null and void.

Steinhagen, Germany, 01.07.2013

ppa. Axel Becker, Management

17



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

1] [= ] O3
/~/ "I\‘-l)\\-
3.2 =N A
— \ \ -
g
20O

1a 1b

Qmmm
+
N
2
(9]

5204196 RE /10.2015 75






www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

2.2a

N X
\ A\

AN

L=

N\

2.2b

=\

\\

(» &=

)

23

¥

\

&
Q

5204196 RE /10.2015

77



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

AN

=

L

2.5a

Ny

2.5b

AN

=

——1
do

5204196 RE /10.2015

78



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

/// ///3.1
3 [ + i H ////////ﬁ)
3
A
— 3.2/3.3/3.4/3.5/3.6

VP 25; VP 50;
VP 10 ; VP 150;
KE 90; KE 135;
K 3;
VPE 20; VP 50; | KS 3;
50 200
B <500 <600

<

.
3.2 3.1

3.8

— | = 1 FAFE:%=$AH 1
AN v

3.3
o gg Il o
3.7
< - 3.8 <
} }

D
3.1 =80
-

5204196 RE /10.2015

79



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

3.2a

80~

3.2a

80

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

K3
4.2 x25 4.1x25
(1] 2]
3.5a 3.5a 111 >
vozs
Ny = /4!‘tz5
s
3.5b 3.5b | |« 111>
e [ij

[l P 1

5204196 RE /10.2015 81



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

3.6 80 111 >
VPE 20 =50
VPE 50 Fjj

T ﬁ N

0> W &@1

3.9 x6.5

1] 2] H
3.7a =80+ 3.7b =80~
KE 135 KE 90

82

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

4a

=111

]
T

B (O) B

5204196 RE /10.2015

83



www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

5204196 RE /10.2015

84



www.thegaragedoorcentre.co.u

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co

.uk

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

6 68.5 1025

TTT T ] @K
e ‘ oA o
* | 2 \

S %& 4.2x13

A
[\ JG‘* *‘6‘¢

86 5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

102.5

68.5
gy

6b

OFF
J

1
15
1

7 nen 77,

87

5204196 RE /10.2015




www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

6¢C

102.5

88

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

7a @ s

6-12 0,5-1 <1 min

51-69 0,5
5,1-24V-AC/DC

10,2 - 13,8 0,3 o]

12-24 | 0,3-05 | <1min

A 4 .

‘4\@
=

E-Offner

7b @ »9

) g . Q® )
@ jj Qo ®
NP P

S5 ThermoSafe Comfort

5204196 RE /10.2015 89



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

7

12V/2A-AC/DC

pot. Free!

-

‘I_
L

7e

X © |ae

d@ @f ©

!)’ y @@
® j”g

I \
S5/S7 Scan
S5/S7 Code

b\}z/ <7}

L

A=
d
B

S§5/S7 Comfort

,
(AN

230/240V
50-60 Hz

)

'{1}.

@l

{L--I

pot. Free!

pot. Free!

90

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

WL
LA
o A

230/240V
50-60 Hz

o,
[ [ / pot./l:ree!

S5/S7 Funk

AN

230/240V
50-60 Hz

5204196 RE /10.2015 91



7

24V DC/1,25A

www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

7

24V DC/1,25A

GN
BN

GN

WH

®

9

Qe

S5 Scan (KU)
S5 Code (KU)

ool °_ =

@
) =—]
] 20

HEH

5204196 RE /10.2015

Gl

S5 Smart (KU)

92



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

S5/S7 ECturn

=

)

“
|

_v_u_,
AR
O

@ ®

Sfe)

Qo

@ = : ﬁ
21
~ BN 1
[@] |~ 5 2
[E] | & S
=i %A
)
=k
]
230/240V
50-60 Hz
Av
o9
BN 'WH|
g @
YE GN
oooooooao oooooojoo
STgesSss- §@sgso8s
SecureConnect Secur
200 F 200 R @ |
= -
L -
il ¢ e —
- 82888253 pot. Free!
[0cocoloooono
o)

Qo

S§5/S7 ECturn Smart

Va4l o
14| o
v4| o
11| o

£

/N

230/240V
50-60 Hz

-4

pot. Free!

5204196 RE /10.2015

93



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

S5 ECturn Smart (KU)

/N

230/240V
50-60 Hz

pot. Free!

S5 ECturn Scan/Code (KU)

7/\

230/240V
50-60 Hz

pot. Free!

94

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

( )
~~ — P
by ® e

+ - 1 555562523204101 4211 24241

SHE SSSSSSSSSSOSSS

NRCHO0GNO00000000

7

24V DC/100 W

pot. Free!

0 )
i

SR\
QOOO!

N

SEEE)

7

24V DC/100 W

SEn==
@@
@‘
®
O g

pot. Free!

S7 ECturn inside Scan/Code

5204196 RE /10.2015 95




www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

9.1

A\

(N

\'| \\\ Zoras0v
i

5204196 RE /10.2015

96



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 44

2 www.thegaragedoorcentre.co.uk

@ [ @@®
o0 o W >

150 + 50
1200 + 50

500 =9
200 + 50

500 =
05xC

115

Q

T RIAN RV R

I
3
v

L 4;1
\

RAM(h) > 2300 =

f = 1650 + 50
RAM(h) = 2450 =
f =1920 £ 50
[<80> 111 = |

///////3 2/3.3
19/ <o
<800 [*==[===
- C r—»‘ c+C ﬂ C |=
‘ C Ll
©) @ A | (©[c]©]
fom L
®r~ o !
RAM w:'@ i (0
(h) i) @ |t
\ ‘ " TR I, T
L@ oFF N \ —@  oFf i
L [
Y i yf{l. ? [ T O l
©kl©
| [ |
! cdo T o= —lo 7 ol—
hk <] Elt—~ — % c % —
N L
=) = =) ©
O=d i O ]{@
—® o= —®
@ oFf o I @ oFF

/)

/%k

> 150

¥

10.17
Wi i
/2150 //'

e

RAM(h) > 2300 =
i = 1650

RAM(h) > 2450 =
i = 1920

5204196 RE /10.2015

97



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

10.2

10.2b




0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

www.thegaragedoorcentre.co.uk

AMO Ill Typ 3

10.2c

~e0~
M

10.2g

99

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

10.2i || =20 | Frossssss ©)

10.2k 10.2m|| 80~

100 5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

101

5204196 RE /10.2015




www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

12

12.1

10.2a = 10.2]

s (©)
B (O) =B

12.2

¥

\

()

’

_ 7

1] H
12.3
10.2a = 10.2
- e
e —
[
0
- - <
102

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.u

13a

FF

EW N\

NS

5204196 RE /10.2015

103



www.thegaragedoorce

0800 525 442

o
o
To]

A
o

= (10| ©

;\

13b|| [<80>
M

13¢|| <80
M




www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

'D

A §
=W\
L _4

TN

W[

% PR ﬂ )
i

5204196 RE /10.2015

106



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

15

&

&

Q

\

).

P —
NIdo
1
_‘;T%
= ||
[
salll E s
E . oh

T

15a

5204196 RE /10.2015



~ w@m@ £ 7 Lea9 | :
o /00) e A
= | o :@@\%

.= @ﬁ A RBLY)
= %” =\ €& — =

,
\
;
NN ety }
Ao
(=]




www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

5204196 RE /10.2015 109



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

15b.2

0
/////// ?
/

110 5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

@@ﬂﬂ@@%@ ce—=¢e WD

i
J T

—

I

\
=
©
1

16.2a

16.1c

16.2b

J/,,

16.1c

16.2b

S

16.1b

To== wos) (5 SmRe——ro Vﬁ@@ﬂ@@@
Yo s — o

o - o
= b :
© € © e
1
= we // = l@:/l/[ &= ue\ |
N/ ® U/ﬂ ® U/ﬂ © )
© 2 2 2
1

16.1a

111

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

17.2c
7.2d

(2~¢ |
DIN 4108

17.2e

~—

5204196 RE /10.2015

112




www.thegaragedoorcentre.co.uk

www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442
s 80 | 111 > | =— 3.3/3.8
N ’4 " = . =

EE
RIER

RG3

¥

[_

ol

g= 970+50

HQ—»‘

©)
|
T

ol

g= 970+50

-~ a

5204196 RE /10.2015

113



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

- 19a.3

19a.2

3.9x25

P4A

19a.3

5204196 RE /10.2015

114



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

19b.3

115

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

19b.4

[o]

Bl

116

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

g
g -

DN

RN\

IIIII

19c.1

117

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

19¢.3 [2]

L

\

=
b |

118 5204196 RE /10.2015



.8.3 v H‘
”@ﬂ% Zil ‘
e

www.thegaragedoorcentre.co.u

O

>3

7z

0800 525 442

E@?@JJ

I

= 111

19d Fj

e
e

'

M %//

l\(\\\\ W«A b / 74 %

27 T m
.Y

M‘

IIIII

19d.1

119

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorce

0800 525 442

www.thegaragedoorce

19d.3

5204196 RE /10.2015

120



www.thegaragedoorce

0800 525 442

I|I|I

19e.1

(1]

19e.2

121

5204196 RE /10.2015



www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

19e.4

_»1 X LLxJ»] X L_

5204196 RE /10.2015

122



www.thegaragedoorce

0800 525 442

\
123

\

5204196 RE /10.2015

19e.5




www.thegaragedoorcentre.co.uk

0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co.uk

20

2

RG2

R

N |

a5

;J

DIN EN 1303

S

>

2421|

R

DIN EN

22

1303

| [ | ]e]2]

21

202

213

RG

=0~ ||

a

1

A

1

\
\
&)

OFF

7

5 +1
— | |-

(&)

H
—_—

/

124

5204196 RE /10.2015



0800 525 442

www.thegaragedoorcentre.co

.uk

p—

1/4” x
AW10/TX10

5204196 RE /10.2015

125




www.thegaragedoorcentre.co.uk 0800 525 442 www.thegaragedoorcentre.co.uk

N\ N\ N\ N\
24a | |24b 11| ||24c 24d
6! 6!
111 > oM 111 > A A
o i
/
iw o
¢ , o
i g N i
o]
@
N
&"q &'”9
®
h ey
. . N d
o] ?\q o)
\Y@ : %@ E g@ %{@ 7
L . [ 1 ﬁ
J
s % . % H
o
o & g P f
® Ve &‘W
N
;‘\@ o a%
liw &‘q
@ 3
e ™ 6
A o™ o
Y
6! &
2
Z"% &
0 @
»Lw &W \J\
H9 S7 Automatic H5 S5 Automatic
S7 Comfort S5 ThermoSafe Comfort
S7 Funk S5 Funk
S7 Scan S5 Scan
S7 Code S5 Code

126 5204196 RE /10.2015



	DEUTSCH
	ENGLISH
	FRANÇAIS
	ESPAÑOL
	РУССКИЙ
	NEDERLANDS
	ITALIANO
	POLSKI
	ČESKY
	SLOVENSKO
	￼
	1	Zu dieser Anleitung
	1.1	Verwendete Warnhinweise
	1.2	Verwendete Symbole
	1.3	Verwendete Abkürzungen
	1.4	Farbcode für Leitungen, Einzeladern und Bauteilen

	2	￼  Sicherheitshinweise
	2.1	Qualifikation des Monteurs

	3	Montage
	3.1	Zubehör
	3.2	Türposition ermitteln
	3.3	Montagearten
	3.4	Baukörperanschluss
	3.5	Beschlag einstellen
	3.6	Verglasen
	3.7	Elektrische Anschlüsse
	3.8	Montage von einbruchhemmenden Türelementen

	4	Beschreibung von S5 / S7 Funk
	4.1	LED-Anzeige
	4.2	Einlernen eines Funkcodes
	4.3	Funkcodes einlernen
	4.4	Betrieb
	4.5	Geräte-Reset

	5	Beschreibung von S5 / S7 Scan
	6	Prüfung und Wartung
	6.1	Sitz und Abdichtung prüfen

	7	Reinigung und Pflege
	7.1	Oberfläche
	7.2	Zylinder

	8	Demontage und Entsorgung
	9	Ersatzteile
	10	Konformitätserklärung
	11	Unternehmererklärung
	1	About These Instructions
	1.1	Warnings used
	1.2	Symbols used
	1.3	Abbreviations used
	1.4	Colour code for leads, single wires and components

	2	￼  Safety Instructions
	2.1	Fitter qualification

	3	Fitting
	3.1	Accessories
	3.2	Determining the door position
	3.3	Fitting types
	3.4	Connection to building structure
	3.5	Adjusting the fitting
	3.6	Glazing
	3.7	Electrical connections
	3.8	Fitting break-in-resistant door sets

	4	Description of S5/S7 Radio
	4.1	LED display
	4.2	Teaching in a radio code
	4.3	Teaching in a radio code
	4.4	Operation
	4.5	Reset

	5	Description of S5 / S7 Scan
	6	Inspection and Maintenance
	6.1	Checking the seating and sealing

	7	Cleaning and Care
	7.1	Surface
	7.2	Cylinder

	8	Dismantling and Disposal
	9	Spare Parts
	10	Declaration of conformity
	1	A propos de ce mode d’emploi
	1.1	Consignes de sécurité utilisées
	1.2	Symboles utilisés
	1.3	Abréviations utilisées
	1.4	Code de couleurs pour câbles, conducteurs et composants

	2	￼  Consignes de sécurité
	2.1	Qualification du monteur

	3	Montage
	3.1	Accessoires
	3.2	Détermination de la position de la porte
	3.3	Types de montage
	3.4	Fixation à la construction
	3.5	Réglage de la ferrure
	3.6	Vitrification
	3.7	Raccordements électriques
	3.8	Montage d’éléments de porte anti-effraction

	4	Description du dispositif S5 / S7 Funk
	4.1	Affichage à LED
	4.2	Apprentissage d’un code radio
	4.3	Apprentissage de codes radio
	4.4	Fonctionnement
	4.5	Réinitialisation de l’appareil

	5	Description du dispositif S5 / S7 Scan
	6	Inspection et maintenance
	6.1	Vérification du positionnement et de l’étanchéité

	7	Nettoyage et entretien
	7.1	Surface
	7.2	Cylindre

	8	Démontage et élimination des déchets
	9	Pièces détachées
	10	Déclaration de conformité
	1	Acerca de estas instrucciones
	1.1	Indicaciones de advertencia utilizadas
	1.2	Símbolos utilizados
	1.3	Abreviaturas utilizadas
	1.4	Código de colores para cables, conductores individuales y componentes

	2	￼  Indicaciones de seguridad
	2.1	Cualificación del montador

	3	Montaje
	3.1	Complementos
	3.2	Determinación de la posición de la puerta
	3.3	Tipos de montaje
	3.4	Conexión a la obra
	3.5	Ajuste del herraje
	3.6	Acristalamiento
	3.7	Conexiones eléctricas
	3.8	Montaje de puertas completas antiintrusión

	4	Descripción de S5 / S7 Funk
	4.1	Indicación LED
	4.2	Aprendizaje de un código de radiofrecuencia
	4.3	Aprendizaje de los códigos de radiofrecuencia
	4.4	Funcionamiento
	4.5	Restablecimiento de los ajustes del aparato

	5	Descripción de S5 / S7 Scan
	6	Comprobación y mantenimiento
	6.1	Compruebe el correcto ajuste de la fijación y el sellado

	7	Limpieza y cuidado
	7.1	Acabado
	7.2	Cilindro

	8	Desmontaje y reciclaje
	9	Repuestos
	10	Declaración de conformidad
	1	Введение
	1.1	Используемые способы предупреждения об опасности
	1.2	Используемые символы
	1.3	Используемые сокращения
	1.4	Внутризаводская кодировка цвета для проводов, одиночных жил и конструктивных элементов

	2	￼  Указания по безопасности
	2.1	Квалификация монтажников

	3	Монтаж
	3.1	Принадлежности
	3.2	Определение места установки двери
	3.3	Способы монтажа
	3.4	Соединение со строительной конструкцией
	3.5	Регулировка фурнитуры
	3.6	Остекление
	3.7	Электрические подключения
	3.8	Монтаж дверных элементов с защитой от взлома

	4	Описание устройства S5 / S7 Funk
	4.1	Светодиодная индикация
	4.2	Программирование радиокода
	4.3	Программирование радиокодов
	4.4	Эксплуатация
	4.5	Возврат прибора в исходное состояние (reset)

	5	Описание устройства S5 / S7 Scan
	6	Проверка и техобслуживание
	6.1	Проверка расположения и уплотнений

	7	Очистка и уход
	7.1	Поверхность
	7.2	Цилиндры

	8	Демонтаж и утилизация
	9	Запасные части
	10	Заявление о соответствии
	1	Bij deze handleiding
	1.1	Gebruikte waarschuwingsverwijzingen
	1.2	Gebruikte symbolen
	1.3	Gebruikte afkortingen
	1.4	Kleurcode voor leidingen, draden en onderdelen

	2	￼  Veiligheidsrichtlijnen
	2.1	Kwalificatie van de monteur

	3	Montage
	3.1	Toebehoren
	3.2	Deurpositie bepalen
	3.3	Montagetypen
	3.4	Aansluiting op de bouwconstructie
	3.5	Beslag instellen
	3.6	Beglazing
	3.7	Elektrische aansluitingen
	3.8	Montage van inbraakwerende deurelementen

	4	Beschrijving van S5 / S7 Funk
	4.1	LED-display
	4.2	Aanleren van een radiocode
	4.3	Radiocodes aanleren
	4.4	Bediening
	4.5	Resetten van het toestel

	5	Beschrijving van S5 / S7 Radio
	6	Controle en onderhoud
	6.1	Controleer of het onderdeel goed vastzit en of de afdichting goed afsluit

	7	Reinigung en instandhouding
	7.1	Oppervlak
	7.2	Cilinders

	8	Demontage en verwijdering
	9	Reserveonderdelen
	10	Conformiteitsverklaring
	1	Su queste istruzioni
	1.1	Avvertenze utilizzate
	1.2	Simboli utilizzati
	1.3	Abbreviazioni utilizzate
	1.4	Codice colori per cavi, conduttori singoli e componenti

	2	￼  Indicazioni di sicurezza
	2.1	Qualifica dell‘installatore

	3	Montaggio
	3.1	Accessori
	3.2	Rilevamento della posizione della porta
	3.3	Tipi di montaggio
	3.4	Collegamento con la struttura dell‘edificio
	3.5	Regolazione dell‘applicazione
	3.6	Finestratura
	3.7	Collegamenti elettrici
	3.8	Montaggio di kit di porta completa antieffrazione

	4	Descrizione di S5 / S7 Funk
	4.1	Indicatore LED
	4.2	Apprendimento di un codice radio
	4.3	Apprendimento di codici radio
	4.4	Funzionamento
	4.5	Reset del dispositivo

	5	Descrizione di S5 / S7 Scan
	6	Controllo e manutenzione
	6.1	Controllo sede e chiusura a tenuta

	7	Pulizia
	7.1	Superficie
	7.2	Cilindro

	8	Smontaggio e smaltimento
	9	Ricambi
	10	Dichiarazione di conformità
	1	Informacje dotyczące niniejszej instrukcji
	1.1	Stosowane wskazówki ostrzegawcze
	1.2	Stosowane symbole
	1.3	Stosowane skróty
	1.4	Kod kolorów dla przewodów, pojedynczych żył i elementów konstrukcyjnych

	2	￼  Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1	Kwalifikacje montera

	3	Montaż
	3.1	Wyposażenie dodatkowe
	3.2	Ustalenie pozycji drzwi
	3.3	Rodzaje montażu
	3.4	Połączenie z bryłą budynku
	3.5	Regulacja okuć
	3.6	Szklenie
	3.7	Przyłącza elektryczne
	3.8	Montaż przeciwwłamaniowych zestawów drzwiowych

	4	Opis S5 / S7 Funk
	4.1	Wskazania diod LED
	4.2	Programowanie kodu radiowego
	4.3	Programowanie kodów radiowych
	4.4	Eksploatacja
	4.5	Resetowanie urządzenia

	5	Opis S5 / S7 Scan
	6	Kontrola i konserwacja
	6.1	Sprawdzenie mocowania i uszczelnienia

	7	Czyszczenie i konserwacja
	7.1	Powierzchnia
	7.2	Wkładka patentowa

	8	Demontaż i utylizacja
	9	Części zamienne
	10	Deklaracja zgodności
	1	K tomuto návodu
	1.1	Použité výstražné pokyny
	1.2	Použité symboly
	1.3	Použité zkratky
	1.4	Kód barvy pro kabely jednotlivé vodiče a konstrukční díly

	2	￼  Bezpečnostní pokyny
	2.1	Kvalifikace montéra

	3	Montáž
	3.1	Příslušenství
	3.2	Zjištění polohy dveří
	3.3	Způsoby montáže
	3.4	Napojení tělesa stavby
	3.5	Nastavení kování
	3.6	Prosklení
	3.7	Elektrické přípoje
	3.8	Montáž prvků bránících vloupání

	4	Popis ovladače S5 / S7 Funk
	4.1	Indikace LED
	4.2	Programování rádiového kódu
	4.3	Programování rádiového kódu
	4.4	Provoz
	4.5	Nastavení výchozího stavu přístroje

	5	Popis ovladače S5 / S7 Scan
	6	Kontrola a údržba
	6.1	Kontrola usazení a utěsnění

	7	Čištění a údržba
	7.1	Povrch
	7.2	Cylindrické vložky

	8	Demontáž a likvidace
	9	Náhradní díly
	10	Prohlášení o shodě
	1	O navodilih
	1.1	Uporabljena opozorila
	1.2	Uporabljeni simboli
	1.3	Uporabljene okrajšave
	1.4	Barvna koda za napeljave, posamezne žile in gradbene elemente

	2	￼  Varnostna navodila
	2.1	Usposobljenost monterja

	3	Montaža
	3.1	Dodatna oprema
	3.2	Določite položaj vrat
	3.3	Načini montaže
	3.4	Pritrditev konstrukcije
	3.5	Nastavite okovje
	3.6	Zasteklitev
	3.7	Električni priključki
	3.8	Montaža protivlomnih vratnih elementov

	4	Opis sistema S5 / S7 za daljinsko upravljanje
	4.1	Prikaz LED
	4.2	Programiranje radijske kode
	4.3	Programiranje radijske kode
	4.4	Delovanje
	4.5	Resetiranje naprave

	5	Opis čitalnika prstnih odtisov S5 / S7 Scan
	6	Preizkušanje in vzdrževanje
	6.1	Preverite položaj in tesnjenje

	7	Čiščenje in vzdrževanje
	7.1	Površina
	7.2	Ciliner

	8	Demontaža in odstranitev
	9	Rezervni deli
	10	Izjava o skladnosti



